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 కొయీ జబ తుమాహ్రా హృదయ తోడ  దే 

తడప తా హువా జబ కొయీ ఛోడ  దే  

తబ తుమ మెరే పాస ఆనా పిర్యే 

మెరా దర ఖులా హై, ఖులా హీ రహేగా 

తుమాహ్రే లియే... 

'పూరబ ఔర పశిచ్మ' సినిమా ఒక సంధి యుగానికి దరప్ణం పడుతుంది. అది టెర్ండ సెటిట్ంగ సినిమా. 'షహీద 
సినిమాతో సినీ రంగంలో నిలదొర్కుక్కునన్ మనోజ కుమార, అపప్టి హీరోలకు భినన్ంగా తనకొక పర్తేయ్క ఇమేజ ని 
సృషిట్ంచుకోకపోతే తన అసిత్తవ్ం పర్మాదంలో పడుతుందని గర్హించాడు. ఎంతోమంది పేర్మకథల హీరోలాల్గా తానూ ఓ 
పాటలు పాడే పేర్మ కథల హీరోగా మిగిలిపోతానని అరధ్ం చేసుకునాన్డు. ఫలితంగా మూరీత్భవించిన దేశభకిత్ 'మిషట్ర 
భరత' పాతర్ రూపొందించాడు. ఈనాటికీ దేశభకిత్ సినిమాలనాన్,  సినిమాలోల్ దేశభకిత్ అనాన్ 'మిషట్ర భరత' ముందుగా 
గురుత్కు వచేచ్ రీతిలో పార్మాణికమైన సినిమాలు రూపొందించాడు. 

'ఉపకార' సినిమాతో  ఆరంభమయిన 'మిషట్ర భరత' పర్యాణం 'పూరబ ఔర పశిచ్మ' సినిమాతో 
ఊపందుకుంది. ఈ సినిమాలో, అపుప్డపుప్డే విదేశాలలో సిథ్రపడుతూ భారతీయ సంసక్ృతి సంపర్దాయాలను 
తిరసక్రించి, విదేశీ జీవన విధానం పటల్ ఆకరిష్తులవుతునన్ భారతీయులకు,  భారతీయ సంసక్ృతి సంపర్దాయాల 
ఔనన్తాయ్నిన్ పర్దరిశ్ంచి, భారతదేశ ఔనన్తాయ్నిన్, పాశాచ్తుయ్ల దిగజారుడుతనానిన్ ఎతిత్ చూపించటం పర్ధానాంశం.  
పూరబ గొపప్, పశిచ్మ దిగజారుడు అనన్ సీట్రియో  టైప ఆలోచనకు బలమిసుత్ందీ సినిమా.  
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సినిమాలో నాయకుడు చదువుకోసం ఇంగల్ండ వెళాత్డు. అకక్డ పూరిత్గా విదేశీ సంసక్ృతిని ఆకళింపు చేసుకుని, 
అనుసరించే యువతి పేర్మలో పడతాడు. ఆమె మినీసక్రుట్లు వేసుకుంటుంది (కెమేరా కనున్ విషయంలో మనోజ కుమార 
దేశభకిత్ అంగాంగ పర్దరశ్నాసకిత్గా మారుతుంది) సిగరెటుల్ తాగుతుంది. మదయ్ం తాగుతుంది. బోలెడమంది బాయ ఫెర్ండస్ 
ఉంటారు. అంటే పూరిత్గా ఆ కాలంలోని  'భారతీయ నారి' ఇమేజ కి భినన్ంగా ఉంటుందనన్మాట నాయిక. అయినా సరే 
నాయకుడు ఆమెను పేర్మిసాత్డు.  

ఆ కాలంలో ఇదొక విపల్వాతమ్కమైన ఆలోచన. 

నాయకుడు రాముడు. నాయిక సీత. ఇలాంటి ఆలోచనలే అధికంగా కనిపించే సినిమాలలో నాయకుడు  నాయిక 
ఎలాంటిదయినా, సంపూరణ్ంగా పేర్మించి సీవ్కరించటం అపప్టికి అంతగా అలవాటులేదు.  

అకక్డకక్డా 'మై రామ నహీ హూ ఫిర కూయ్న  ఉమీమ్ద కరూన సీతా కీ?  '( నేను రాముడిని కానపుప్డు సీతను 
ఎలా ఆశించను?)లాంటి ఆలోచనలు వినిపించినా, ఇంక సంపూరణ్ంగా నాయిక సకల దోషాలను సీవ్కరించి, ఆమెకోసం 
'ఆజనామ్ంతం ఎదురు చూసుత్ంటాను తల వంచి' అనన్టువంటి 'సమరప్ణ' అరుదు. 

సినిమాలో నాయకుడు నాయికను, తనతోపాటుగా భారత కు వచెచ్యయ్మంటాడు. నాయిక అంగీకరించదు. 
ఇంగల్ండ లోనే నాయకుడు సిథ్రపడాలంటుంది. దాంతో వారు వేరయేయ్ పరిసిథ్తి నెలకొంటుంది. వారి పేర్మ అకక్డితో 
అంతమయేయ్ పరిసిథ్తులు ఏరప్డతాయి. ఆ సందరభ్ంలో వసుత్ంది ఈ పాట. 

'కొయీ జబ తుమాహ్రా హృదయ తోడ దే'. ఇందీవర తన తొలి సినీగీతం 1957లో రాసినా 1960 దశాబద్ం 
చివరనుంచీ, అతని పాటలు  అధికంగా వినిపించటం మొదలయింది. అంతకు ముందు అకక్డో హిట పాట, ఇకక్డో 
హిట పాట  రాసినా కళాయ్ణ జీ ఆనంద జీ సంగీత దరశ్కతవ్ంలో రచంచిన పాటలతో ఆయన ఎకుక్వ పార్చురయ్ం 
పొందాడు. 

ఇందీవర రచనా శైలి ఆ కాలంనాటి గేయ రచయితల శైలికంటే భినన్మయినది. ఆయన గీతాలలో అంతవరకూ 
హిందీ సినీగీతాలలో వినిపించనటువంటి అందమైన భావనలు వినిపిసాత్యి. ఆయన అధికంగా శుదధ్ హిందీ పదాలు 
వాడతాడు. కాని సాంపర్దాయక పర్తీకలు అధికంగా వాడతాడు. కానీ ఆయన పాటలలో ఆంగల్ కవితవ్ సాహితయ్ పర్భావం 
సప్షట్ంగా తెలుసూత్ంటుంది. అది ఈ పాటలో ఇంకా సప్షట్ంగా కనిపిసుత్ంది. 
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నాయిక పటుట్దలకు పోయి తమ పేర్మను సైతం పాతిపెటేట్ందుకు సిదధ్పడుతుంది. అయినా సరే నాయకుడు 
అచంచలమైన పేర్మను పర్దరిశ్సాత్డు. అయితే, అపప్టి నాయకులలా 'నీ సుఖమే నే కోరుతునాన్, నిను వీడి అందుకే 
వెళుత్నాన్' అనడు. లేదా ఎకక్డ ఉనాన్ ఆమె సుఖంగా ఉండాలని ఆశీరవ్దించి, కనీన్ళుల్ తుడుచుకుని  వెళిల్పోడు.  

ఎవరైనా ఎపుప్డైనా నీ హృదయానిన్ గాయపరిసేత్, , నినున్ ఎవరో వదిలివెళిల్పోయారని నువువ్  బాధపడుతూంటే, 
అపుప్డు నువువ్ నా దగగ్రకు రా పిర్యతమా. నా హృదయపు తలుపు తెరిచి ఉంటుంది. అది ఎపప్టికయినా తెరిచే 
ఉంటుంది. 

వినగానే అదుభ్తంగా అనిపించే భావం. అచంచలమైన పేర్మను వయ్కత్పరుసుత్ందీ భావం. ఆమె తనను కాదనాన్ 
ఆమెకు ఏ కషట్ం కలిగినా, ఎలాంటి అవసరం పడినా 'నీకోసం నేనునాన్' అని అంటునాన్డు. 

నినున్ నినున్గా పేర్మించుటకు 

నీ కోసమే కనీన్రు నించుటకు 

నేనునాన్నని నిండుగ పలికే 

తోడొకరుండిన అదే భాగయ్ము, అదే సవ్రగ్మూ 

సరిగాగ్ తెలుగులో శీర్శీర్ ఏది  భాగయ్మూ, సవ్రగ్మూ అనాన్డో, ఆ సవ్రగ్ంలాంటి హృదయ దావ్రాలు ఆమెకోసం 
ఎపుప్డూ తెరచుకుని ఉంటాయని అంటునాన్డు హీరో. ఒక కోణం నుంచి చూసేత్ అమరమైన పేర్మ. మరో కోణం నుంచి 
చూసేత్ నాయకుడు ఆమెకు శాపనారాధ్లు పెడుతునాన్డనిపిసుత్ంది. ఆమె హృదయం పగలాలని, ఆమెను ఎవరో  ఒంటరిగా 
వదలివెళాల్లని, బాధపడుతూ సాంతవ్న కోసం ఆమె తన దగగ్రకు రావాలనన్ ఆలోచన కూడా కనిపిసుత్ంది. 

మెరే దుషమ్న తూ మెరే దోసీత్ కో తరేస్ 

ముఝే గమ దేనెవాలీ, తూ ఖుషీ కో తరేస్. 

ఆనంద బకీష్ రాసిన ఈ పాట బహిరంగంగా నాయకను శాపనారాధ్లు పెటేట్ పాట. తన పేర్మను కాదంది కాబటిట్ 
ఆమె తన శతుర్వు. ఆమె తన సేన్హం కోసం తపించాలి. తనకు వేదనను  ఇచిచ్ంది కాబటిట్, ఆమె సంతోషం కోసం 
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తపించాలి. ఇంత బహిరంగంగా కాకుండా ఎంతో సునిన్తంగా ఈ భావననే కలిగిసుత్ంది 'కొయీ జబ తుమాహ్రా హృదయ 
తోడ దే' పాట. 

అయితే ఇందీవర రాసిన  ఈ పాట పలల్వి అదుభ్తంగా అనిపిసేత్ చరణం ఇంకా అదుభ్తంగా అనిపిసుత్ంది. 

అభీ తుమ కొ మెరీ జరూరత నహీ 

బహుత చాహనేవాలె మిల జాయేంగే 

అభీ రూప కా ఏక సాగర హో తుమ 

కవల జిత నె చాహోగి ఖిల జాయేంగే 

దరప్ణ తుమేహ్  జబ డరానే లగే 

జవానీభి దామన ఛుడానే లగే 

తబ తుమ మెరే పాస ఆనా పిర్యే 

మెరా సర ఝుకాహై, ఝాకాహీ రహేగా 

తుమాహ్రే లియే 

ఇపుప్డు ఆమెకు తన  అవసరంలేదు. ఎందుకంటే ఆమెని పేర్మించేవారు ఎంతోమంది ఆమెకు లభిసాత్రు. ఆమె 
అందమైన రూపానికి సాగరం లాంటిది. కాబటిట్ ఆమె ఏం కావాలంటే అది లభిసుత్ంది. కానీ, ఎపుప్డయితే ఆమె 
రూపలావణాయ్లు  నశిసూత్, అదద్ంలో ఆమె పర్తిబింబం ఆమెను భయపెడుతూంటుందో, యవవ్నం ఆమెని వదిలివెళూత్, 
వృధాపయ్ ఛాయలు పొడసూపుతుంటాయో, అపుప్డు నాయకుడు ఆమెని తన దగగ్రకు రమమ్ంటునాన్డు. ఆమె కోసం అతని 
శిరసుస్ వంగి ఉంటుంది. వంగే ఉంటుంది. 
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"ఆహా! ఎంత పేర్మ!' అనన్ భావన కలుగుతుంది. ఆమె చుటూట్ ఉనన్వారు అందరూ ఆమె అందానికి దాసోహం 
అనన్వారే. అలాంటి వారింకా ఎంతోమంది లభిసాత్రు. కానీ వారంతా తేనె తార్గి, తేనె అయిపోగానే పువువ్ను వదిలి వెళేల్ 
భర్మరాలాల్ంటివారు. ఆమె రూపలావణాయ్లు ఉడిగిపోగానే వడివడిగా వదిలి పారిపోయేవారు. 

ఆమెని సవ్చచ్ంగా, సంపూరణ్ంగా పేర్మించి సంపూరణ్ంగా సమరిప్ంచుకునన్వాడు తానొకక్డే. అందుకని 
ఎంతకాలమైనా, ఆమె రూపలావణాయ్లు ఉడిగిపోయినా ఆమె కోసం తలవంచుకుని నిలబడి ఎదురుచూసే వాడు 
అతనొకక్డే. తనదొకక్టే సవ్చచ్మైన పేర్మ గమనించమంటునాన్డు. నాయకుడు ఆమెకు వినన్విసుత్నాన్డా? బెదిరిసుత్నాన్డా? 
అయితే, పలల్వి వినగానే కలిగిన అనుమానం చరణం వినటంతోటే బలపడుతుంది. డబుల్య్. బి. యీటస్ అనన్ ఆంగల్ కవి 
ఉనాన్డు. ఆయన పేర్మ కవితలు కొనిన్ రాశాడు. దానోల్ ' When you Are old' అనన్ కవిత ఒకటి. 

When you are old and grey and full of sleep, 

And nodding by the fire, take down this book, 

And slowly read, and dream of the soft look 

your eyes had once, old of their shedown deep 

How many loved your moments of glad grace 

And loved your beauty with love false or true, 

But one man loved the pilgrim soul in you, 

And i loved the sorrows of your changing face 

'sorrows of changing face ' - దరప్ణ  తుమేహ్ జబ డరానే లగే.... How many loved your 
moments of glad grace \ And loved your beauty with love false or true -      

 అభీ రూప కా ఏక సాగర హో తుమ / కవల జితనె చాహోగి ఖిల జాయేంగే.. 
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ఒకవేళ ఇంకా ఇందీవర పై యీటస్ పర్భావం గురించి ఎలాంటి సందేహాలునాన్ 'యీటస్' మరో కవిత 'The 
lover pleads with his friend for old friends '  ఆ అనుమానానిన్ పటాపంచలు చేసుత్ంది. 

Though you are in your shining days 

Voices among the crowd 

And new friends busy with your praise, 

Be not unkind or proud, But think about old friends the  most 

Time' s bitter flood wil rise, 

your beauty perish or be lost 

For all eyes but these eyes.        

నీ అందం తగిగ్, నినున్ పొగుడుతూ నీ చుటూట్ తిరిగేవారు తగిగ్పోయినా ఒకరి దృషిట్లో మాతర్ం నీ అందం తరగదు 
అంటునాన్డు యీటస్. తన దృషిట్లో ఆమె   అందం తరగకపోవటమే కాదు నీ కోసం ఎదురు చూసూత్ంటాను అంటునాన్డు 
ఇందీవర. 

ఇలా పేర్యసి కోసం జీవితాంతం ఎదురు చూడటం, ఆమె అనిన్ తపుప్లనూ క్షమించి సీవ్కరించటం భారతీయ 
సాంపర్దాయ కవితావ్నికి కొతత్. భారతీయ సాహితయ్ంలో విషాదాంతాలు లేవు. నాయకుడు, నాయికలు ఎడబాటును 
సహిసాత్రు. కానీ చివరలో కలసిపోతారు. ఇలా వదలిపోవటాలు, నువెవ్పుప్డు వచిచ్నా తలుపులు తెరచి ఉంటాయి, తలలు 
వంచి ఉంటాయి వంటి భావనలు పాశాచ్తయ్ భావాలు, సూఫీ భావాల కలయిక వలల్ వయ్కత్మయిన భావనలు. సూఫీ 
తతవ్ంలో భకుత్డు పేర్మికుడు/పేర్యసి,  భగవంతుడు పేర్యసి/పిర్యుడు.  భగవంతుడి కరుణాకటాక్ష వీక్షణాలు తనపై 
పర్సరించే వరకూ భకుత్డు ఎదురు చూసాత్డు, తపిసాత్డు, పార్రిధ్సాత్డు. రబీందర్నాథ ఠాగోర 'గీతాంజలి ' లోనూ ఇదే 
పర్భావం కనిపిసుత్ంది. దారి పకక్న పడుంటాడు. తన పిర్యుడు (భగవంతుడు) ఎపుప్డు ఆ దారిలో వసాత్డోనని ఎదురు 
చూసూత్.  ఈ భావనలనిన్టినీ కలగలిపి ఒక అదుభ్తమైన సంపూరణ్ సరవ్సమరప్ణ పేర్మగీతానిన్ సృజించాడు ఇందీవర. 
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కొయీ షరత్ హోతీ నహీ పాయ్ర మ 

మగర పాయ్ర షరోత్ంక తుం నే కియా 

నజర మే సితారే జో చంకే జరా 

భుజానే లగీ ఆరతీ కా దియా 

జబ అపీన్ నజర మే హి గిరేన్ లగో 

అంధేరోమె అపేన్ హి ఘిరేన్  లగో 

తబ తుమ మెరే పాస ఆనా పిర్యే 

యె దీపక జలా హై, జలాహీ  రహేగా 

తుమాహ్రే లియే... 

పాశాచ్తయ్ పేర్మ భావనకు సూఫీ పేర్మ తతావ్నిన్ జోడించి ఈ  భావాలిన్  సినిమా కథకు అనవ్యించి 
కవితాతమ్కంగా చెపాప్డీ చరణంలో.  పేర్మలో షరతులుండవు. అన కండిషనల లవ అనన్మాట. కానీ నాయిక షరతులు 
పెటిట్ంది. అయినా సరే ఆమె కోసం ఎదురు చూసూత్ంటాను, అంటునాన్డు హీరో. అసలైన పేర్మను తిరసక్రించినందుకు, 
ఆమె అవకాశవాదులు, అందంపై మోజుతో తన పంచన చేరిన వారిని నమిమ్నందుకూ ఆమె బాధపడుతూ, 
వేదనాంధకారంలో మర్గుగ్తునన్పుప్డు, అతని హృదయ జోయ్తి ఆమె కోసం వెలుగుతూనే ఉంటుంది. ఇదీ 1970 
దశకంలో, పేర్మ శారీరక సౌందరయ్ంపై మోజులా రూపాంతరం చెందుతునన్ సమయంలో ఇందీవర సృజించిన అతయ్ంత 
సునిన్తమైన, తిరసక్ృత హృదయాలకు లేపనంలాంటి భగన్పేర్మికులకు  అమర పేర్మ గీతం. 

ఇందీవర గీత రచనలో బహు సుందరమైన సరళమైన శుదధ్ హిందీ పదాలు ధారాళంగా వాడేడు. హృదయ, 
పిర్యే, రూప కా సాగర, కవల, దరప్ణ, గిర నే, ఘిర నే, దీపక లాంటి పదాల వాడకంతో పాటలోని వాకాయ్లకు సారళయ్ం, 
భావానికి గాంభీరయ్ంతో కూడిన పవితర్తను ఆపాదించాడు. ఈ పాటలో 'ఇందీవర ' గిరాన్, ఘిరాన్ అనన్ రెండు ఒకే 
రకంగా ధవ్నించే పదాలను అందంగా వాడేడు. 'గిర నా' అంటే కిర్ందపడటం. 'ఘిరాన్ ' అంటే 'చుటుట్ముటట్టం'. ఆమె 
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దృషిట్లో ఆమె పడిపోవటం, చీకటి ఆమెను చుటుట్ముటట్టం, తన మనసుస్ సృషిట్ంచిన చీకటి భావనలు చుటుట్ముటట్గా ఆమె 
ఆ చీకటిలోనే ఉండిపోవటం అనన్ భావనలను ఈ రెండు పదాల వాడకంతో సుందరంగా పర్దరిశ్ంచాడు ఇందీవర. 

పాటకు బాణీ కుదిరిచ్న కళాయ్ణ జీ ఆనంద జీ చారుకేశి రాగంలో బాణీని కుదిరాచ్రు. చారుకేశి రాగానిన్ 
సాధారణంగా భకిత్గీతాలకు వాడతారు. ఈ రాగం హృదయవేదనను పర్తిబింబిసుత్ంది. ఎదను కరిగింపచేసుత్ంది. ఇది 
పర్ధానంగా కరాణ్టక సంగీతానికి చెందిన రాగమయినా, హిందీ సినీ సంగీత దరశ్కులు అతయ్ంత సుందరంగా ఈ రాగానిన్ 
వాడుకునాన్రు. ముఖయ్ంగా, కళాయ్ణ జీ ఆనంద జీ ఈ రాగానిన్ అధికంగా వాడేరు. 'కొయీ జబ తుమాహ్రా' పాట అంత 
పవితర్ పేర్మ పాటగా భావించేందుకు ఈ రాగం ఎంతగానో తోడప్డింది. 

అయితే, పాట శోర్తల మనసుస్లలో సిథ్ర నివాసం ఏరప్రచుకోవటంలో ముకేష సవ్రం అనిన్టికనాన్ అధికమైన 
పాతర్ పొషిసుత్ంది. ముకేష కు శాసతరీయ సంగీతం తెలియదు. కానీ భగవంతుడు ఆయన సవ్రానికి హృదయలోతులోల్ని 
విషాద భావాలిన్ తటిట్లేపగల పరమాదుభ్తమైన శకిత్ని ఇచాచ్డు. అందుకే, హిందీ సినీ గీతాల పర్పంచంలో ఎందరు 
గాయనీగాయకులు ఎనిన్ అదుభ్తమైన విషాద గీతాలు పాడినా, అవనీన్ ఒక ఎతుత్, ముకేష పాడిన విషాద గీతాలు ఒక 
ఎతుత్. ఆ సవ్రమే ఓ విషాద సాగరం. ముకేష పాటలోల్ని పర్తి పదం ఆ విషాద సాగరంలో ఎగసిపడే అల. అతని సవ్ర 
తరంగాలు  సాగర హృదయ ఘోష భార్ంతిని కలిగిసాత్యి. అందుకే 'కొయీ జబ ' పాటకు ముకేష సవ్రం పార్ణం. 
పదాలలో లేని విషాదం, గాంభీరయ్ం, హృదయవేదన ముకేష సవ్రం పాటకు అదిద్ంది. 

పాట చితీర్కరణ అంత గొపప్గా ఉండదు. కానీ పాట నేపథయ్ంలో ఉనన్ ఆకస్ ఫరడ్ యూనివరిస్టీ దృశాయ్లు, మేగడ్లీన 
కాలేజీ దృశాయ్లు అందంగా, గంభీరంగా సందరోభ్చితంగా ఉంటాయి. 

'కొయీ జబ తుమాహ్రా' పాట ఒక వాంఛనీయమైన పవితర్ అమర పేర్మకు నిదరశ్నంగా నిలుసుత్ంది. పేర్మలో 
పర్తీకార భావనలకు తావు లేదని, పేర్మ అంటే జీవితాంతం వరకూ ఉండే అనురాగం, తాయ్గం అని పేర్మలోని సంపూరణ్ 
సమరప్ణ భావన పేర్యసిని భగవంతుడిని, పేర్మికుడిని భకుత్డిని చేసి, ముకిత్ మారగ్ం చూపిసుత్ందనీ ఈ పాట వింటూంటే 
అనిపిసుత్ంది. అందుకే ఎనిన్మారుల్ వినాన్ పాట మాధురయ్ం పెరుగుతుంది కానీ తరగదు.  ఆ తీయదనం ఎనన్టికీ వెగటు 
రాని తీయదనం. అనుభవించినకొదీద్ మరింత మాధురయ్ం పెరిగి, ఆసావ్దించినకొదీద్  పెరిగే తీయదనం ఇది. 
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